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Ajuns la a VI-a ediţie, Festivalul Comediei Româneşti (iniţiat şi organizat de 
Teatrul de Comedie din Capitală cu sprij inul Primăriei Muncipiului Bucureşti şi al 
Ministerulu i Culturi i şi Cultelor) s-a îmbogăţit anul acesta cu Secţiunea internaţională . 
Aceasta a avut loc în perioada 6-8 aprilie şi a cuprins patru spectacole - trei în 
engleză şi unul în franceză (toate supratitrate) - şi o lansare de carte. Secţiunea 
naţională este programată pentru 1 7-24 mai ş i ,  pe lângă montări ale stagiuni i  
precedente, va include atât manifestări desfăşurate în centrul istoric, cât şi cea de-a 
treia editie a Concursului de Comedie Românească . 

Dintre autorii români de comedi i ,  doi au fost aleşi pentru a apărea în faţa publi­
culu i :  Eugen Ionescu şi Matei Vişniec. Notorietatea şi valoarea acestora sunt indis­
cutabile. Numai că, deşi existenţa unei componente internaţionale este îmbucurătoare 
în sine, românul orgolios (şi chiţibuşar) se poate întreba, îngrijorat: dintre dramatur­
gi i  plaiurilor noastre, doar aceştia doi au o faimă bine stabil ită şi persistentă peste 
hotare? Dacă da, nu cumva motivul principal este că din Franţa, unde ambii s-au 
stabil it ( Ionescu înaintea celui de-al Doilea Război Mondial şi Vişniec - în 1 987), 
iradierea şi propagarea talentelor este mai posibilă şi mai rapidă decât aici , "aux 
bords de I 'Orient, ou tout est pris a la legere"? Nu cumva este vorba şi de minusul 
naţional de a nu ne recunoaşte, traduce şi promova talentele . . .  ? Probabil că, în 
continuare, nimeni nu poate fi profet în ţara lui. . .  

Activitatea Blue Raincoat Theatre Company (Siigo, I rlanda) este impresionantă . 
C_ompania a fost fondată în 1 991 . Membrii trupei sunt absolvenţi ai Şcoli i  de Mimi 
(Ecole de Mime Corporel Dramatique) din Londra şi, în afara spectacolelor propriu­
zise de la sediu -The Factory Performance Space este un fost abator abandonat 
- sau a turneelor, predau cursuri de teatru studenţilor din Galway şi Sl igo. 

Primul spectacol prezentat de trupa irlandeză - Cântăreaţa cheală de Eugen 
Ionescu - a avut premiera în martie 2005. 

Familia Smith stă pe scaune în buza scenei : ea (Sandra O'Malley) coase, el 
(Ciaran McCaulay) citeşte ziarul . Pe conturul casei aşezate în fundal, un cadran imens 
de ceas arată cu totul alte ore decât suntem avertizaţi sonor. Pe parcursul spectaco­
lului, orologiul proiectat pe pereţi nu mai are indicatoare, ulterior îşi măreşte şi îşi 
strâmbă forma. Spre mijlocul piesei, gazdele Smith şi musafirii Martin se îmbrăţişează. 
Urmează un moment prelungit de tăcere, foarte bine acoperit din punct de vedere 
actoricesc: întâi prin priviri, apoi prin onomatopee. Conversaţia se înfiripă cu expresi i 
stereotipe, casa se mişcă înainte şi înapoi, aparent aleatoriu/dezordonat, iar menajera 
Mary (Ruth Lehane) dansează nepăsătoare cu pompieru/ (Patrick Curley). 

Locul soţi lor Smith este luat în final de soţii Martin :  pe aceleaşi scaune, cu 
aceleaşi gesturi reţinute, aceeaşi politeţe seacă, acelaşi ton intenţionat searbăd, 
actorii parcă prevestesc începutul unui nou spectacol .  De fapt, e viaţa noastră de 
toate zilele, devenită calpă prin repetabil itate. 



Deşi nu cel mai bine realizat din punct de vedere regizoral, spectacolul Scaunele 
?e apropie ca atmosferă cel mai mult de teatrul absurdului, aşa cum este el teoretizat. 
Intr-un interior circular pustiu, cu aparenţă voit vetustă, Bătrânul (Mikel Murfi) şi Bătrâna 
(Ruth Lehane) îşi petrec singurătatea în doi, înconjuraţi de ape, începând mereu o aceeaşi 
poveste pe care ea o uită şi care pe el îl plictiseşte. Singurele certitudini din viaţa lor sunt 
etemele ei reproşuri (dacă ar fi avut ambiţie, ar fi putut ajunge şi el şef de ceva), veşnicul 
lui răspuns (de fapt, a ajuns şef de imobil !) . apoi, monotonia este ruptă: cei doi se 
pregătesc de primire. Cu paşi şontâcăiţi, de personaje mult prea mult ţintuite locului, cei 
doi se pun în mişcare, aducând din ce în ce mai rapid scaune disparate din toate came­
rele şi cotloanele ghicite după uşile mereu scârţâinde. Musafirii imaginari vin mereu, 
scena se umple de scaune, gazdele nu prididesc cu adusul unor alte scaune, se 
intersectează rapid, se opresc din când în când pentru câte o remarcă politicoasă la 
adresa unui nou intrat. Chiar şi împăratul îşi face apariţia, bătrâna îşi regăseşte cochetăria, 
bărbatul îşi regăseşte pentru moment agilitatea pierdută şi respectul de sine. Serata cu 
atâta osârdie şi însufleţire pusă la punct, este o iluzorie şansă de sociabil izare, unica 
posibilitate de evadare din singurătatea cotropitoare resimţită de personaje. 

Spectacolul Lecţia al trupei londoneze "lcarus Theatre Collective" s-a jucat la 
Bucureşti cu câteva zile înainte de a împlini un an de la premieră. Cheia regizorală (Max 
Lewedel) speculează umorul englezesc, accentele căzând pe ceea ce se poate plia pe 
specificul so british din replicile lui Ionescu - dramaturgul român stabilit la Paris. 

Scenograful Christopher Hone a gândit un cadru intim :  un birou sobru , destul 
de claustrant, cu mobil ier, covor, lampadar şi chiar glob pământesc - toate negre; 
singurele pete de culoare sunt cărţi le care, la începutul spectacolului ,  zac mormane 
pe jos şi în neorânduială pe rafturi . Toate mobilele se deschid pe latera l ,  pe înălţime, 
şi chiar oblic. 

Diferenţa evidentă de statură dintre profesor (Jojn Eastman) şi e/evă (Amy 
Loughton) este exploatată la maximum. Pe parcursul spectacolului , gesturile şi atin­
gerile profesoru lui faţă de elevă evoluează gradat, de la simpla mângâiere pe creştet 
până la asaltul final, crescând în intensitate şi frecvenţă pe o scală erotică de la 
apreciere şi atracţie până la accese de pedofilie şi viol . 

Ortografia profesorului se transformă vizibil pe parcursul spectacolulu i ,  din litere 
atent rotunjite devenind pe la mijlocul acţiuni i  grăbit-ascuţite, ca de seismograf, ca 
în final să acopere tot spaţiul de joc (inclusiv covorul )  cu semne de neînţeles. 

Crima se înfăptuieşte cu un cuţit imaginar: pumnul profesorului strânge doar aerul .  
Şi totuşi , eleva se prăbuşeşte, însângerată. Moment de reflecţie pentru cât de mult rău 
pot face cuvintele înseşi .  Când lama propriu-zisă se iveşte ca prin farmec de sub covor 
şi străluceşte efectiv în mâna criminalului , nu apare mai periculoasă decât intenţia. 

Personajul Mariei, perceput deseori doar ca menajeră şi uneori drept complice 
tacit, se îmbogăţeşte în interpretarea actriţei Julia Munr�w. care oscilează cu fineţe 
între accente materne şi atitudine de amantă refuzată. In  final , când profesorul îşi 
omoară eleva şi este cuprins de o panică naivă, menajera îl asigură că va scăpa şi de 
această a 40-a dată, şi îi prinde de mânecă ecusonul forţelor americane. Atunci, rochiţa 
albastră a elevei capătă o simbolistică şocantă: e culoarea Uniuni i Europene . . .  

În ultima z i ,  înaintea spectacolului regizat de Charles Lee la  trupa Changement 
de decor (Paris) a avut loc lansarea volumului de teatru Imaginează-ţi că eşti 
Dumnezeu de Matei Vişniec. Autorul a vorbit cu acel drag amestecat cu pasiune şi 
modestie hărăzit scri itorilor despre calitatea unora dintre texte care, parcă prin proprie 
voinţă , îşi propun a rămâne scurte. În chip de prefaţă, Vişniec (îşi) explică acest 
straniu mecanism, a cărui incidenţă este inevitabilă, dar de necontrolat: "0 piesă 





scurtă este de fapt un copil care decide la un moment dat că nu mai vrea să crească. 
El poate decide acest lucru la trei ani ,  la patru ani ,  la şapte an i ,  chiar la unsprezece 
ani , în orice caz, înainte de a ieşi d in copilărie . . .  Toată potenţial itatea sa de viaţă 
rămâne intactă , se poate ghici în el un întreg destin ,  numai că el . . .  rămâne mic" . 

Orice text are o viaţă intrinsecă , d incolo de ideile exprimate, d incolo de 
cuvinte . . .  Vine un moment când îşi poate impune cu asidu itate propria dorinţă în 
pofida intenţiei in iţiale a autoru lu i  său, purtându-1 ca în transă ori forţându-1 să se 
oprească instantaneu. 

Unul dintre actorii preferaţi de Matei Vişniec este Ol ivier Compte, N icollo în one­
man-show-ul Bătrânul clovn cu inima fugară prezent în Festival .  

Actorul a întemeiat în 2001 (les) Souffleurs, un "comando poetic" de vreo treizeci 
de artişti - actori , scriitori, dansatori , muzicieni ,  cineaşti , plasticieni - reuniţi într-o 
"tentativă de încetinire a lumii" , de reaşezare a lucrurilor în făgaşele iniţiale de este­
tism, la adăpost de viteza (şi superficial itatea implicită) adusă de modern . Tăcuţi, 
mereu în negru şi eleganţi , membrii grupării colindă aglomeraţi i le urbane - străzi , 
gări , parcuri , biserici -, picurând cu ajutorul unor ţevi (negre şi ele) poezii în urechea 
şi sufletul trecătorilor, u imiţi să descopere frumosul în anostul cotidian şi dornici să­
şi suspende pentru o clipă graba. 

Spectacolul a fost primit cu entuziasm în toate ţările în care a fost prezentat. În 
mod paradoxal, în România, reacţia generală a publicului pare să fi fost ceva mai 
temperată . Şi asta, din două motive: românii sunt încântaţi ca un compatriot al lor 
să fi ajuns reprezentant de seamă al dramaturgiei mondiale actuale. Cu toate aces­
tea, I-au fixat pe Matei Vişniec exclusiv în rândul comediografi lor. 

În al doilea rând, mai ales generaţiile tinere ale ţării noastre francofone, fiind 
atât de atrase de engleză (şi mai ales de cea vorbită, cât mai uzuală, mai grăbită şi 
mai lejeră), se poate să fi fost un pic induse în eroare de conotaţi i le termeni lor fran­
cezi ,  pierdute/sărăcite în corespondenţa română. Spectacolul lui Vişniec poartă, în 
l imba pentru care a fost conceput, titlul Le vieux clown dont le creur fait des fugues 
(Bătrânul clovn a cărui inimă - trad. l iterală: "face"; iar trad . l iterară: "e specializată 
În" fugt). Titlu l sub care s-a jucat la noi omite ambivalenţa fugi i ca evadare, escapadă 
şi totodată ca procedeu muzical . Şi prin această inerentă strâmtorare, dimensiunea 
sufletească şi cea meditativă sunt uşor l imitate, provocând o posibilă diminuare a 
receptări i .  

Doar expresivitatea facială este apropiată de clovnerie, ca gen de teatru aparte, 
ca măiestrie stăpânită, nu ca aparţinând registrulu i  comic. Este un monolog - pe 
alocuri , cinic, pe alocuri mult prea dur, dar cu ecouri profund meditative - despre 
condiţia umană. Simplitatea cadru lu i (decorul , semnat de Kuno Schlegelmi lch , se 
rezumă la trei cufere şi câteva obiecte de recuzită; costumele: Jul ia Allegre) este 
menită a pune în evidenţă mlădierile vocii umane, expresivitatea mimici i ,  forţa şi 
acurateţea gesturilor, într-un cuvânt, demersul omului întâi către autocunoaştere, 
apoi în dialog cu dimensiunea superioară . 

Ca manieră de joc, am putea spune că punctul comun al tuturor spectacolelor 
a fost interiorizarea, o anume reîntoarcere la corpul uman care plaseză actoru l într­
o situatie unică între creatori i de frumos, fiindcă e deopotrivă generator şi suport al 
artei. Acest aspect s-a cam uitat pe scenele actuale, unde producţi ile sunt uneori 
dominate de efluvii de artifici i ,  parazitate de izbânzi ale ştiinţei şi tehnicii. Dezbărate 
de lest, substanţa pură a teatrului a putut fi apreciată în elementele ei primordiale/ 
constitutive - meşteşugul actorului şi al scriitoru lui . 


